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The translation strategy of French Publicity of Dong Nationality Folk Culture in Sanjiang

Liu Shumei Ma Yunhao Yang Chengmei

(College of Western Language and Culture, Guangxi University of Foreign Languages, Nanning, Guangxi 530222 )

Abstract: Under the background of cultural globalization and diversification, vigorously promoting Chinese culture

to “go out” has become an inevitable trend. Therefore, how to improve the quality of national cultural publicity translation

has become a common concern. In view of this, the research team takes the folk culture of Dong people in Sanjiang,

Guangxi as the research object, studies the current situation of external publicity translation of the Dong folk culture

in this area through field observation and literature research, and tries to reveal the new path of external publicity

translation of the Dong folk culture.
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